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 Banyak daripada hikayat-hikayat lama Melayu itu telah ada

disuntingkan oleh penyiasat-penyiasat Barat dalam bahasa Inggeris atau

bahasa Belanda, setengahnya dengan diberi oleh mereka sedikit-sedikit

keterangan yang ringkas menghuraikan makna perkataan yang

VXVDK�VXVDK�GDQ�JDQMLO�JDQMLO��7HWDSL�MLND�WLGDN�DGD�GLEHUL

keterangannya pun perkataan-perkataan itu biasanya boleh didapati di dalam

kamus-kamus “Melayu – Inggeris” atau “Melayu – Belanda”.

Maka di antara hikayat Melayu yang telah ada disuntingkan demikian 

itu oleh penyiasat-penyiasat Inggeris adalah umpamanya hikayat Hang 

7XDK��+LND\DW�6HMDUDK�0HOD\X��+LND\DW�$EGXOODK��.LVDK�3HOD\DUDQ�

$EGXOODK��$ZDQJ�6XOXQJ��0DOLP�'HPDQ��0DOLP�'HZD��+LND\DW

Sang Kancil, Hikayat Pelanduk, Cerita Jenaka, Kitab

Gemala Hikmat, Hikayat Bayan Budiman, Hikayat

Misa Melayu, dan lain-lain lagi dalam “Susunan

Persuratan Melayu” (0DOD\�/LWHUDWXUH�6HULHV);

GDQ�+LND\DW�6HUL�5DPD��+LND\DW�-D\D�3XWUD��+LND\DW

5DMD�UDMD�3DVDL��+LND\DW�0HURQJ�0DKDZDQJVD��+LND\DW�-D\D

/DQJNDUD��NLWDE�%XVWDQ�DO�6DODWLQ��+LND\DW�7XKIDW�DO�1D¿V

�7DZDULNK�5LDX�-RKRU�GDQ�%XJLV���+LND\DW�7HUXQJ

3LSLW��+LND\DW�6DLI�=L�<D]DQ��+LND\DW�5DMD�'DXQDQ�

Bahasa Melayu, Kelebihannya dan Kekurangannya
Oleh: Za‘ba

(VIII)
Wajibnya Memperkajikan Bahasa Melayu

(Siaran penutup)
 “. . . . perkara yang terutama sekali hendak diingatkan dengan sebenar-benarnya

GL�VLQL�LDODK��.LWD�VHNDOLDQ�RUDQJ�0HOD\X�GDODP�7DQDK�0HOD\X�LQL��VXQJJXKSXQ

kita mengaku dan orang lain pun masih banyak yang membenarkan lagi bahawa

QHJHUL�7DQDK�0HOD\X��GDQ�DODP�0HOD\X��LQL�QHJHUL�WDQDK�DLU�NLWD�VHQGLUL�

tetapi haruslah juga pada akhir-akhirnya kelak kita akan beroleh nasib seperti

yang telah terjaddi kepada orang-orang Melayu “di negeri Cape” itu pula jikalau

kita tidak berjaga-jaga dan berusaha memelihara bahasa kita dan segala apa 

yang dicogankan oleh bahasa itu kepada kita sebagai semangat kebudayaan kita

GDQ�SDWL�SXVDND�GDUL�QHQHN�PR\DQJ�NLWD�GDKXOX�NDOD�´�.DWD�7XDQ�=DދED

PHQXWXS�WXOLVDQQ\D�LQL�\DQJ�WHODK�GLVLDUNDQ�GDODP�³4DODP´�EHUVDPEXQJ�VDPEXQJ�VHODPD

GHODSDQ�NDOL�NHOXDUDQQ\D��±�3�4�
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Hikayat Sejarah Melayu naskhah yang tertua, bukan dalam

“Susunan Persuratan Melayu” itu adapun yang telah 

disuntingkan oleh penyiasat-penyiasat Belanda pula adalah seperti

+LND\DW�3HODQGXN�-HQDND��+LND\DW�6HUL�5DPD��6\DLU�%LGDVDUL�

6\DLU�.HQ�7XPEXKDQ��6\DLU�<DWLP�1HVWDSD��3DQWXQ�0HOD\X�

+LND\DW�.DOLOD�'DPLQD��+LND\DW�,VNDQGDU�=Ư�DO�4DUQD\Q�GDQ

beberapa yang lain. Sekalian ini serta beberapa banyak hikayat-hikayat

dan syair-syair Melayu yang belum tersunting oleh pendeta-pendeta

Barat pun, patut sangat dicari dan dikumpulkan jadi

“Library” Melayu oleh anak-anak Melayu didikan Barat

yang suka hendak menjinakkan diri kepada pengajian bahasa

Melayu, Persuratan Melayu, dan lain-lain cawangan kebudayaan

Melayu.

 Pendeta-pendeta Barat yang telah menyiasat dan mengarangkan buku-buku 

di atas hal pengajian-pengajian Melayu ini telah berbuat banyak

jasa dengan usaha dan kerja mereka itu, bukan sahaja

mengenalkan bahasa Melayu dan kebudayaan Melayu kepada orang-orang

bangsa mereka dan kepada dunia tetapi juga

membangkitkan pengajian ini daripada terbenamnya dan mengadakan

perkakas yang boleh mengenalkan semula kepada anak-anak Melayu

sendiri yang berpelajaran Barat. Bahkan boleh dikata dengan

sebab usaha mereka telah mengumpul dan mengarangkan kitab-kitab

dalam bahas inilah maka telah ada terwujud sekarang cawangan ilmu

yang disebut “Pengajian-pengajian Melayu”. Jadinya apabila dipandang

dari segi ini nampaklah dengan dengan nyatanya bahawa orang-orang Barat 

WHODK�GLKDQWDU�ROHK�7XKDQ�NH�QHJHUL�QHJHUL�7LPXU�LQL�EXNDQQ\D�VXDWX�

kejadian yang sia-sia tetapi ialah sebagai suatu peristiwa

yang termesti di dalam perjalanan tawarikh bagi menyempurnakan

KLNPDK�\DQJ�GLPDNVXGNDQ�7XKDQ�GDULSDGD�1\D�±�LDLWX�VXSD\D

membangkit dan menjagakan kita dengan usaha dan kerja-kerja yang

telah mereka buat itu, supaya kita sedar akan kekurangan

kita dna akan pusaka yang telah ditinggalkan kepada kita oleh 

nenek moyang kita dahulu kala pada perkara bahasa seperti

pada perkara lain-lain juga. Yang demikian samalah seperti

NHGDWDQJDQ�RUDQJ�RUDQJ�$UDE�PHPHULQWDK�VHODWDQ�(URSDK��6HULEX�

tahun dahulu telah memberi beberapa kebajikan yang

seni pula kepada orang-orang Eropah. Pendeknya tiap-tiap hal yang

GLODNXNDQ�7XKDQ�LWX��ZDODX�SHSHUDQJDQ�\DQJ�VHKDELV�GDKV\DW

sekalipun, ada faedahnya dan tujuannya yang baik bagi

menjayakan pelan kemajuan alam. Maka peluang yang telah

GLEHUL�7XKDQ�NHSDGD�DQDN�DQDN�0HOD\X�VHNDUDQJ�SDGD�VHJDOD

perkaranya sayugialah digunakan dengan betul.

 Pada masa yang telah lalu kerja memperkajikan bahasa

Melayu dan kebudayaan Melayu atas jalan siasatan ilmu yang

betul sentiasa telah tertinggal dalam tangan penyiasat-penyiasat dan ahli-ahli

ilmu dari Barat, iaitu orang belanda dan orang Inggeris.

Maka sekarang ini patutlah sampai masanya orang Indonesia

dan orang Melayu sendiri mengambil kerja itu pula dan

menyambungnya. Pertama-tama sayogialah diperiksa semula segala penyiasatan

yang telah dibuat oleh orang-orang barat itu, dibaiki dan 

dibetulkan mana-mana tentang yang tersilap dan boleh dibaiki;

kemudian disambung dan diteruskan siasatan, lebih jauh lagi,

serta dihidangkan segala pendapatan daripadanya itu samada dalam

bahasa Barat itu juga atau yang terlabih baiknya dalam

bahasa Melayu pula iaitu bahasa sendiri. Kerja yang

demikian ini telah dibuat dalam medan pengajian bahasa-bahasa

India dan kebudayaannya (Sanskrit, Prakrit,

+LQGXVWDQL��7DPLO��3DOL��ROHK�EHEHUDSD�EDQ\DN�DKOL

ilmu bangsa  India dan pendeta-pendeta mereka di sekolah-sekolah

tinggi negeri India. Maka di Malaya dan Indonesia

begitulah juga yang dikehendaki dalam medan pengajian

bahasa Melayu dan kebudayaan pula.

 Sementara itu kita berkehendakkan juga kepada

pendeta-pendeta dan penyiasat-penyiasat Barat, seberapa orang yang ada

antara ahli ilmu mereka tingkat yang muda-muda sekarang lelaki

dan perempuan, yang akan boleh menyambung dan meneruskan

lagi pusaka penyiasatan Barat pada medan pengajian bahasa

sambungan pada muka 23
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sambungan dari muka 18

Melayu dan kebudayaan Melayu dari had yang telah disampaikan

ROHK�7XDQ�:LONLQVRQ�GDQ�6LU�5LFKDUG�

Winstedt sekarang umpamanya pada pihak Inggeris semenjak

zaman Marsden dan Micksoil dan lainnya dahulu; dan oleh

9DQ�:LMN��7HQGHORR��9DQ�GHU�7XXN��.OLQNHUW�

3URIHVVRU�9DQ�5RQNHO��9DQ�2SKXLMVHQ��6SDW

dan lainnya pula pada pihak Belanda. Macam mana pun

kamus besar Melayu – Inggeris karangan Wilkinson

sungguhpun tiada syak lagi cukup besar dan telah 

jadi kenangan-kenangan yang kekal kepada usahaya, tetapi nyatalah

masih kekurangan juga, bahkan sangat berhajat

dibaharui, dibaiki apa-apa silapnya, ditambah dan

diluaskan lagi pada beberapa banyak tempat supaya membawa akan

dia bersaing dengan masa kita ini dan apat meliputi 

segala tambahan-tambahan baharu yang telah terbit dalam bahasa Melayu

hingga sekarang.

Sepatah Kata Peringatan

� .HSDGD�RUDQJ�0HOD\X�7DQDK�0HOD\X�ELDUODK�NLWD�NDWDNDQ

di sini bahawa bahasa kita ini sebagaiamana lain-lain bahasa yang

segar dan hidup juga, boleh jadi bahasa rasmi

dalam pemerintahan dan jadi wasitah mengajarkan

SHODMDUDQ�SHODMDUDQ�XQLYHUVLWL�SDGD�DNKLUQ\D��GHQJDQ�V\DUDW�GLEHUL

akan dia peluang membuat kerja itu dan dibela pelihara

kesuburannya seberapa cermat dengan jalan digalakkan

tumbuhnya, dipupuk, dibaja, ditambah apa-apa yang kekurangan,

dan ditempakan  perkataan-perkataan baharu yang munasabah. Maka walau

DSD�SXQ�GLNDWDNDQ�RUDQJ�EHUODZDQDQ�GHQJDQ�¿NLUDQ�LQL

tetapi tetaplah juga dengan tiada syak sekali-kali bahawa jika

tidak diberi akan dia peluang melayakkan dirinya bagi 

kerja itu nescaya tidaklah ia akan tumbuh menjadi

penuh besar dan layak mengerjakannya sampai bila pun.

 Seorang pendeta dan penyiasat hal-ehwal tawarikh

dan pusaka lama orang Melayu yang didapati beberapa ramainya

GL�QHJHUL�³-DMDKDQ�&DSH´�GDODP�$IULND�6HODWDQ�VHNDUDQJ�

LDLWX�'U��'X�3OHVVLV�\DQJ�EHNHUMD�GL�XQLYHUVLWL�&DSH�7RZQ�

telah menerangkan dalam dua tiga buah buku yang dikeluarkannya

semenjak beberapa tahun yang baharu ini beberapa perkara yang

menyedihkan hati dari hal perubahan yang telah terjadi kepada

orang Melayu di negeri Cape itu, dalam pendahuluannya

kepada bukunya yang bernama “7DOHV�IURP�WKH�0DOD\�4XDUWHU”

�WHUELW�GDODP�WDKXQ�������LDLWX�VXDWX�NXPSXODQ�

FHULWD�FHULWD�GRQJHQJ�GDQ�SHQJOLSXU�ODUD�RUDQJ�0HOD\X�GL�$IULND

Selatan, setelah ia membayangkan dari hal adat hari

raya “Daun Limau” mereka, adat nikah kahwin mereka, 

adat tari padang mereka (pertunjukan dabus dan 

silat), bagaimana mereka berjikir dan berarak dari

senjakala hingga dinihari kerana memberi selamat jalan

kepada tahun lama dan menyambut selamat datang kepada tahun

baharu tiap-tiap tahun, dan peri hal masjid-masjid mereka

serta menara-menaranya yang kelihatan di sana-sini  dengan tak disangka-sangka,

peri hal nyanyi-nyanyi dan cerita-cerita dongeng mereka dan

lain-lain – ia berkata:

 “Mereka itu ialah suatu kumpulan kaum yang kukuh

berpegang kepada adat lama mereka dan pusaka-pusaka kebangsaan mereka

yang telah turun-temurun daripada nenek moyang dahulu kala.

Mereka payah menerima perubahan tetapi tidaklah dapat

dielakkan perkara yang mesti terjadi daripada kedudukan

mereka itu – iaitu persentuhan mereka yang sudah lebih daripada

����WDKXQ�GHQJDQ�RUDQJ�(URSDK�GL�QHJHUL�&DSH�LWX��SDGD

hal mereka hampir-hampir terasing dan terputus langsung 

daripada negeri tanah air mereka yang asal, adalah telah membawa

mereka kehilangan banyak daripada adat resam yang telah mereka

bawa bersama-sama masa mereka mula-mula datang dahulu dan telah 

menarik mereka meniru banyak pula perkara-perkara yang baharu.

Bahasa mereka dan pakaian mereka telah berubah di bawah

himpitan pengaruh Eropah, sehingga keduanya bahasa

dan pakaian mereka yang asal telah hampir-hampir hilang langsung pada
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kira-kira pertengahan kurun masihi yang kesembilan belas

GDKXOX�ODJL��NLUD�NLUD��������1\DQ\LDQ�Q\DQ\LDQ�PHUHND�VHQGLUL

telah digantikan oleh nyanyian-nyanyian negeri Holand, sungguh pun

DGD�MXJD�VHGLNLW�VHEDQ\DN�WHUPDVXN�EHNDV�EHNDV�GDUL�7LPXU

itu lagi; cerita-cerita dari “Hikayat Seribu Satu Malam”

bercampur-gaul dan bermasuk-masukan dengan cerita-cerita

DMDLE�GDQ�ULZD\DW�ULZD\DW�GRQJHQJ�GDUL�(URSDK�GDQ�$IULND

telah mengambil rupa dan sifat yang baharu, lalu menjadi

cerita-cerita pusaka ramai di seluruh negeri Cape”.

 Maka yang sedemikian ini juga, dengan perubahan-perubahan

dan perbezaan-perbezaan yang munasabah dengan hal dan tempatnya, 

haruslah telah terjadi dan sedang terjadi lagi kepada

orang-orang anggota bangsa kita di Pulau Ceylon iaitu mereka

yang biasa dikenal dengan nama “Melayu Ceylon” itu. Barangkali

juga suatu siasatan ke dalam bahas usul asal mereka 

dan tawarikh mereka, adat pusaka mereka, hal-hal keadaan

mereka hari ini, cerita-cerita lama mereka, kepercayaan mereka

dan “ilmu-ilmu tersirat” mereka (bukan ilmu tersurat)

telah pula diperbuat dan diusahakan oleh ahli-ahli penyiasat

di Ceylon seperti yang telah diperbuat oleh Dr. Du Plessis

GL�$IULND�6HODWDQ�LQL�

� 7HWDSL�DGDODK�SHUNDUD�\DQJ�WHUXWDPD�VHNDOL�KHQGDN�

diingatkan dengan seberat-beratnya di sini ialah: Kita sekalian orang 

0HOD\X�GDODP�7DQDK�0HOD\X�LQL�SXQ��VXQJJXK�SXQ�NLWD�PHQJDNX�

dan orang lain pun masih banyak yang membenarkan lagi

EDKDZD�QHJHUL�7DQDK�0HOD\X��GDQ�DODP�0HOD\X��LQL�QHJHUL

tanah air kita sendiri, tetapi haruslah juga pada

akhir-akhirnya kelak kita akan beroleh nasib seperti yang telah

terjadi kepada orang-orang Melayu “di negeri Cape” itu

pula jikalah kita tidak berjaga-jaga dan berusaha memelihara 

bahasa kita dan segala apa yang dicogankan oleh bahasa

itu kepada kita sebagai semangat kebudayaan kita dan pati

pusaka dari nenek moyang kita dahulu kala.

*XUX�JXUX�OHSDVDQ�.ROHM�&RUE\�EHUJDPEDU�GHQJDQ�3HVXUXKMD\D�7LQJJL�7DQDK�0HOD\X

6LU�'RQDOG�0F*LOODYU\�VHOHSDV�ODWLKDQ�FLYLF�FRXUVH�GL�6HUHPEDQ�
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6DPEXQJDQ�GDUL�PXND���

yang tidak sopan dan mulut yang bacar mereka itu keluarkan 

NHSDGD�1DEL�NLWD�³$SDNDK�7XKDQ�WDN�GDSDW�RUDQJ�ODLQ�GLXWXV

VHEDJDL�1DEL�VHODLQ�GDULSDGD�HQJNDX�0XKDPPDG"´�EHJLWXODK

ringkasnya terdengar ejekan dan penghinaan yang dihalakan

NHSDGD�1DEL�NLWD��6DQ\D�VLދ�$EGX�-DOƯO�VHUWD�VDXGDUD�VDXGDUDQ\D�GDQ

NHOXDUJD�NHOXDUJD�DO�7KDTDIƯ�WDGL�WDN�FXNXS�GHQJDQ�NHMLDQ�NHMLDQ

\DQJ�GLKDGDSNDQ�NHSDGD�1DEL�0XKDPPDG�VHSHUWL�GL�DWDV�

diacumnya pula sekalian mereka yang rendah budi dan

NDQDN�NDQDN�PHQJJDQJJX�1DEL�GDQ�PHOHPSDUQ\D�GHQJDQ�EDWX��DNKLUQ\D

1DEL�SXQ�PHOLQGXQJNDQ�GLULQ\D�GL�SHNDUDQJDQ�UXPDK

DK�LDLWX�GL�EDZDK�VHEDWDQJ�ND\X�VDPELO�PHQHQJDGDKދ8WEDK�DQDN�5DEƯދ

ke langit mengadukan halnya ke hadrat Illahi: Di Mekah

MDGL�VDVDUDQ�4XUDLV\K��GL�৫Ɨ¶LI�PHQMDGL�VDVDUDQ

7KDTƯI�

� 7XDQ�NHEXQ�\DQJ�WHUVHEXW�RUDQJ�\DQJ�EXGLPDQ�UXSDQ\D�VHGDQJ�

PHOLKDW�NHPDODQJDQ�1DEL�LWX��ODOX�WHUXV�GLVXUXK�KDPEDQ\D�

�µ$GDV�.ULVWLDQ��PHPHWLN�DQJJXU�VXSD\D�GLEDJLNDQ�NHSDGD�1DEL�

XQWXN�PHOHSDVNDQ�GDKDJD��1DEL�MXJD�WLGDN�NHEHUDWDQ

PHQ\DPEXW�SHPEHULDQ�LWX��GHQJDQ�V\XNXU�NH�KDGUDW�$OODK�GDQ�PHQHULPD

kasih lalu dimakannya. Dari masa itu dengan tiada lengah

ODJL�1DEL�SXQ�SXODQJ�NH�0HNNDK�GHQJDQ�GXNDFLWD�GDQ�SLOXQ\D�

 Kejadian di atas ialah tahun sebelum hijrah.

2UDQJ�RUDQJ�\DQJ�PHPHUKDWL�WDULNK��SHQGHWD�SHQGHWD�\DQJ�PHQJHUWL�

LOPX�MLZD�1DEL�LWX�DGD�VDWX�GDULSDGD�VLIDW�\DQJ�WHUVDQJDW�PXOLD�

dinamakan “ǋOǌO�µ$]PL”. Sungguhpun sepuluh tahun

dahulu ia tewas, tetapi kemudiannya ia berjaya,

kerana pada tahun hijrah yang kedelapan suatu angkatan 

SHUDQJ�WHODK�WLED�NH�৫Ɨ¶LI��3DGD�SHUPXODDQ�SHSHUDQJDQ�

LWX��2UDQJ�RUDQJ�৫Ɨ¶LI�EHUWDKDQ�GHQJDQ�PHODZDQ�GL�EHQWHQJ�EHQWHQJ

dan di kubu-kubu mereka. Sekali-kali tak mahu tunduk dan tak mahu

NDODK�NHSDGD�DMDNDQ�1DEL��DNDQ�WHWDSL�DNKLUQ\D�WLDGD�ODLQ

jalan melainkan mereka membuat permohonan supaya dapat

perlindungan dan diluluskan mereka masuk Islam – agama

$OODK��+LQJJD�NHWXD�NHWXD�৫Ɨ¶LI�GDQ�7KDTƯI�VDPD�VDPD�PHQJLULP�

XWXVDQ�NHSDGD�1DEL�PHQ\DWDNDQ�NH,VODPDQ�PHUHND�VHUWD

EHUKDUDS�VXSD\D�1DEL�PHPEHQDUNDQ�VDKDEDW�VDKDEDW�GDWDQJ�NH�VDQD

+DUL�3HUD\DDQ�7HQWHUD�,QGRQHVLD�\DQJ�WHODK�EHUODQJVXQJ�SDGD�EXODQ�2NWREHU�

\DQJ�ODOX��*DPEDU�PHQXQMXNNDQ�3UHVLGHQW�6XNDUQR�VHGDQJ�PHQHULPD�NHKRUPDWDQ�
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mengajar mereka perkara agama – sekianlah adanya erti “sabar”

yang setepat-tepatnya bukan secara lain yang meruntuk kita selama 

ini menjadi lemah, menjadi hina yang sudah tersundut-sundut. 

 Di dalam kita mencari kemuliaan, kita tak boleh 

FXDL�GDQ�ODODL�GDULSDGD�PHQHODGDQL�VLIDW�VLIDW�1DEL�NLWD

yang tiada tolok bandingnya yang diimani sepanjang hidup

ini di dalam masa kita menuju segala pintu kemajuan.

'L�GDODP�4XUDQ�DGD�GLWHUDQJNDQ�EHUNHQDDQ�VLIDW�VDEDU��:D�MDұDOQƗ

PLQKXP�D¶LPPDWDQ�\DKGǌQD�EL�DPULQƗ�ODPPƗ܈�DEDUǌ���DO�6DMDGDK�����

:D�ODQDM]L\DQQD�DOODGKƯQD܈�DEDUǌ�DMUDKXP�EL�DۊVDQL�PƗ�NƗQǌ�\DұODPǌQD�

�DO�1DতO������,QQDPƗ�\ǌZDIIƗ�DO܈�ƗELUǌQD�DMUDKXP�ELJKD\ULۊ�LVƗE 

�DO�=XPDU������:DVWDұƯQǌ�EL�DO�VDEU�ZD�DO܈�DOƗK�ZD�LQQDKƗ�ODNDEƯUDWXQ�

LOOƗ�µDOƗ�DO�NKƗVKLұƯQ��DO�%DTDUDK������(UWLQ\D�GDODP�EDKDVD�0HOD\X

ayat-ayat yang di atas (1) Dan Kami telah jadikan antara 

mereka itu ketua-ketua yang memimpin dengan perintah Kami tatkala 

mereka sabar. (2) Sesungguhnya Kami akan beri kepada orang

yang sabar itu pahala mereka lebih baik dari apa yang mereka

telah kerjakan (3) Sesungguhnya orang yang sabar itu akan

GLVHPSXUQDNDQ�SDKDOD�PHUHND�GHQJDQ�WDN�WHSHUPLQDL������3LQWD�WRORQJODK

kamu dengan sabar dan sembahyang sesungguhnya kedua itu amat

berat (sukar) kecuali atas orang yang khushu’.

� 'HQJDQ�PHQJDPELO�VHPSHQD�SHUJHUDNDQ�SHUMDODQDQ�1DEL�GL�DWDV�

VHUWD�PHPDKDPL�HPSDW�D\DW�D\DW�4XUDQ�\DQJ�EDKDUX�ODOX�LWX�WHUVHUODKODK

erti sabar, erti sabar itu iaitu tahan menanggung akan

kesusahan atau suatu yang dibenci oleh nafsu, menahan diri

daripada menjalankan hal yang berat-berat dan payah-payah, bekerja dengan

tetap di dalam suatu pendirian atau dengan ringkasnya tiada lain

erti sabar itu ialah tekun, tulus, cekap, pukal

mengadap suatu kerja – buat seorang juragan

masakan tiba ke pelabuhan maksudnya. Lamun hatinya

gentar melihat kumpulan gelombang di lautan teduh padahal lautan

dan laut itu sememangnya demikian

WDELDWQ\D�WHODK�GLMDGLNDQ�7XKDQ�

 Dunia sekarang dunia perlumbaan, dunia 

berebut-rebut segala-galanya jika kita undur

setapak bermakna orang lain menang setapak.

7DN�SDWXW�GHPLNLDQ�³.LWD�GDQ�RUDQJ�

sama-sama keluar dari satu IDFWRU\

bahkan kita tinggal pun di bawah

matahari yang satu” jadi dengan itu 

kita tak boleh berputus asa. Di sisi 

sabar itu hendaklah disertai dengan

tukul, segala perbandingan sabar dengan

tukul itu laksana perbandingan api

dengan panas sekali-kali tak boleh

EHUFHUDL��7DN�XVDKODK�GLIDKDPNDQ

tukul itu dengan pengertian yang salah

dan malas.

Surat Akuan
 $OKDPGXOLOOƗK�ZD�DO�VKXNUX�OLOOƗKL�UDEE�DO�µƗODPƯQ. Maka

GHQJDQ�L]LQ�$OODK�6XEতDQDKX�ZD�7DދƗOƗ��VD\D�WHODK�EHUXEDW

SDGD�7DELE�+�*��0XVWDIID��3XQMDE�0HGLFDO

+DOO������9LFWRULD�6WUHHW��6LQJDSXUD��'L�GDODP

���KDUL�WHODK�JXJXU�SHQ\DNLW�EXDVLU�\DQJ�WHODK�VD\D�KLGDSL�VHODPD�

��WDKXQ�GHQJDQ�WLGDN�SD\DK�SRWRQJ�DWDX�GLELXV��+DQ\D�GLVDSX�GDQ�GLPDNDQ

ubatnya saja dan saya mengucapkan beribu-ribu terima kasih kepadanya. Serta

saya harap pada ikhwan al-Muslimiin yang ada mempunyai sakit buasir

KHQGDNODK�EHUVHJHUD�EHUXEDW�NHSDGDQ\D�,QVKƗ�$OOƗK�7DދƗOƗ

akan baik segera.

� $GDODK�VD\D��ণƗML�$তPDG�ELQ�ণƗML�6ƯUƗM�

,PDP�0DVMLG�:DN�7DQMXQJ�3D\D�/HEDU��6LQJDSXUD����

%ROHK�PHQJXEDWL�VHEDUDQJ�SHQ\DNLW�PDWD��������

7DELE�+�*��0XVWDIID

Punjab Medical Hall,

�����9LFWRULD�6WUHHW��6LQJDSRUH���


